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VENI REDEMPTOR GENTIUM
(Ambrosian hymn for Christmas)
Veni Redemptor gentium,
Ostende partum virginis:

Miretur omne saeculum,

Talis decet partus Deum.

English translation:

Come, thou Redeemer of the earth,
Come, testify thy Virgin-birth:

All lands admire, all times applaud:
Such is the birth that fits a God.

PUER NATUS EST NOBIS
(Introit of the third mass of Christmas Day)
Puer natus est nobis, et filius datus est nobis.

English translation:
A child is born to us, and a Son is given to us.



